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stemmelserne om den tilsynsmæssige vurdering 
af erhvervelser, så den kan udføre de opgaver, 
den er pålagt med hensyn til håndhævelsen af 
fællesskabsretten. Under henvisning til trakta- 
tens artikel 296 bør medlemsstaterne samarbejde 
med Kommissionen ved, når vurderingsproce- 
duren er afsluttet, at sende Kommissionen oplys- 
ninger om de tilsynsmæssige vurderinger, som 
deres kompetente myndigheder foretager, når 
Kommissionens eneste formål med at anmode 
om disse oplysninger er at fastslå, om medlems- 
staterne har undladt at opfylde deres forpligtel- 
ser i henhold til dette direktiv. 

(12) Det kan i fremtiden blive nødvendigt at til- 
passe vurderingskriterierne for at tage højde for 
markedsudviklingen og behovet for at sikre en 
ensartet anvendelse i hele Fællesskabet. Sådan- 
ne tekniske tilpasninger bør vedtages i overens- 
stemmelse med Rådets afgørelse 1999/468/EF 
af 28. juni 1999 om fastsættelse af de nærmere 
vilkår for udøvelsen af de gennemførelsesbefø- 
jelser, der tillægges Kommissionen8). 

(13) Målet for dette direktiv, nemlig indførelse 
af harmoniserede procedureregler og vurde- 
ringskriterier i hele Fællesskabet, kan ikke i til- 
strækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne og 
kan derfor på grund af dets omfang og virknin- 
ger bedre nås på fællesskabsplan; Fællesskabet 
kan derfor træffe foranstaltninger i overensstem- 
melse med subsidiaritetsprincippet, jf. traktatens 
artikel 5.1 overensstemmelse med proportionali- 
tetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette direk- 
tiv ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå 
dette mål. 

(14) Fællesskabet ønsker at holde sine finansiel- 
le markeder åbne for resten af verden og således 
bidrage til at forøge liberaliseringen af alle fi- 
nansielle markeder i tredjelande. Det vil være 
fordelagtigt for alle markedsdeltagere at få lige 
adgang til investeringer på verdensplan. Med- 
lemsstaterne bør til Kommissionen indberette 
tilfælde, hvor Fællesskabets kreditinstitutter, in- 
vesteringsselskaber, andre finansinstitutter eller 
forsikringsselskaber, der erhverver kreditinsti- 
tutter, investeringsselskaber, andre finansinsti- 
tutter eller forsikringsselskaber i tredjelande, 
ikke behandles på samme måde som landets 
egne erhververe og møder større hindringer. 
Kommissionen bør foreslå foranstaltninger for 
at imødegå sådanne tilfælde eller tage dem op i 
et passende forum. 

(15) I henhold til punkt 34 i den interinstitutio- 
nelle aftale om bedre lovgivning9) tilskyndes 
medlemsstaterne til både i egen og i Fællesska- 
bets interesse at udarbejde og offentliggøre de- 
res egne oversigter, der så vidt muligt viser over- 
ensstemmelsen mellem dette direktiv og de nati- 
onale gennemførelsesforanstaltninger. 
(16) Direktiv 92/49/EØF, 2002/83/EF, 
2004/39/EF, 2005/68/EF og 2006/48/EF bør 
derfor ændres i overensstemmelse hermed 홢 

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

Artikel 1 

Ændring af direktiv 92/49/EØF 

I direktiv 92/49/EØF foretages følgende æn- 
dringer: 
1) Artikel 1, litra g), andet afsnit, affattes såle- 

des: 
»Ved anvendelsen af denne definition i forbin- 

delse med artikel 8 og 15 samt de andre niveauer 
for deltagelse, der er omhandlet i artikel 15, ta- 
ges de stemmerettigheder, der er nævnt i artikel 
9 og 10 i direktiv 2004/1 09/EF10) samt betingel- 
serne for sammenlægning heraf i det nævnte di- 
rektivs artikel 12, stk. 4 og 5, i betragtning. 

Medlemsstaterne tager ikke hensyn til stem- 
merettigheder eller aktier, som investeringssel- 
skaber eller kreditinstitutter måtte besidde, som 
følge af at de har ydet emissionsgaranti for fi- 
nansielle instrumenter og/eller placering af fi- 
nansielle instrumenter på grundlag af en fast for- 
pligtelse som omhandlet i bilag I, afsnit A, nr. 6), 
i direktiv 2004/39/Epll\ forudsat at sådanne ret- 
tigheder dels ikke udøves eller på anden måde 
anvendes til at gribe ind i udstederens ledelse, 
dels tidligst afhændes et år efter erhvervelsen. 
2) I artikel 15 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 affattes således: 
» 1. Medlemsstaterne foreskriver, at enhver fy- 

sisk eller juridisk person eller fysiske eller juri- 
diske personer, som handler samlet, (i det føl- 
gende benævnt »den påtænkte erhverver«), der 
påtænker direkte eller indirekte at erhverve en 
kvalificeret deltagelse i et forsikringsselskab el- 
ler direkte eller indirekte yderligere at forøge så- 
dan en kvalificeret deltagelse i et forsikringssel- 
skab med det resultat, at vedkommendes andel af 
stemmerettigheder eller kapitalandele derved 
når op på eller overstiger 20 %, 30 % eller 50 %, 


